
 

Сведения о кандидате, участвующем в конкурсе на замещение 

должности ассистента (0,25) (преподаватель-практик) 
(наименование должности, доля занятости) 

 

«Испанский язык»; «Инновационные технологии перевода: французский/ испанский/ 

итальянский языки (на французском/ испанском/ итальянском языках) (с дополнительной 

квалификацией «Переводчик в сфере профессиональной коммуникации»)» 
(образовательная(-ые) программа(-ы), по которой(-ым) планируется учебная деятельность,  в соответствии с приказом об объявлении 

конкурса) 

Ф.И.О. Ковалев Борис Вадимович 

Учёная степень       

Учёное звание       

Научно-педагогический стаж  1 год 3 месяца (стаж работы в образовательном учреждении) 

Количество публикаций за период с 01.01.2020, индексированных в РИНЦ  18 , Web of Science CC 

1 , Scopus  1 , CSSCI ________  

Индекс Хирша по РИНЦ  1 , Web of Science CC   ,  Scopus  ____, CSSCI ________. 

Количество заявок за период с 01.01.2020, поданных с целью получения финансирования на 

выполнение научных исследований  от российских научных фондов 2, от зарубежных научных 

фондов ____, из других внешних источников __________. 

Количество договоров за период с 01.01.2020 на выполнение научных исследований, в которых 

претендент участвовал, с указанием года заключения, срока, названия и объема финансирования 

каждого  и статуса (руководитель / исполнитель):   

- с российскими научными фондами         , 

- с зарубежными научными фондами      ,  

- с другими внешними организациями      ,  

- научно-исследовательский проект СПбГУ «Литературные тексты и их язык vs количественные, 

корпусные и компьютерные методы: взаимное тестирование (Набоков и сопоставительный 

материал): 2021-2024 г.: этап 2–5, исполнитель. 

Опыт научного руководства и консультирования за период с 01.01.2020:  

- число ВКР бакалавров   , специалистов   , магистров   , 

- число диссертаций кандидатских   ,  докторских   , 

- число выпускников аспирантуры____________. 

Опыт учебно-методической работы за период с 01.01.2020: 

 - число разработанных и реализованных учебных курсов       

- число учебников, учебных пособий, прошедших редакционно-издательскую обработку  

      

Иная информация, предоставленная по инициативе кандидата   

С 2019 по 2022 г. сотрудничал с ОЦ «Сириус» (Фонд «Талант и успех») – разработка учебной 

программы и проведение семинара «Художественный перевод поэтического текста». Член Союза 

писателей Санкт-Петербурга (секция перевода). Перевел и прокомментировал произведения Х. Л. 



Борхеса, М. де Сервантеса, Л. де Гонгоры-и-Арготе, Ф. Гарсиа Лорки, И. Фальконеса. Общее 

количество книг: 11, общий объем: 40 а. л. 

 

Заключение Квалификационной кадровой комиссии       

Результаты голосования Учёного совета учебно-научного института СПбГУ / факультета СПбГУ 

(Учёных советов учебно-научных институтов СПбГУ / факультетов СПбГУ) 

      


